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EN
Insert a non-locking Wheel into the Right Side Panel so the holes line up, then 
insert Bolt. Align the hole in the bottom of the Back Panel with the hole in the Side 
Panel that you just placed the Bolt through. Using the Hex Wrench, screw in the 
Bolt through the Side Panel and into the Back Panel; repeat for the opposite Side 
Panel making sure the tabs face towards the outside and the tracks face towards 
the inside of the cage.

Attach the Front Panel in the same way, using the locking Wheels and making sure 
the door opens out.

TIP: Do not tighten bolts fully until all panels are in place.

FR
Insérez une roue non verrouillée dans le panneau latéral droit afin que les trous 
s’alignent, puis insérez le boulon. Alignez le trou dans le fond du panneau arrière 
avec le trou dans le panneau latéral sur lequel vous venez de placer le boulon. À 
l’aide de la clé hexagonal, vissez le boulon à travers le panneau latéral et dans le 
panneau arrière ; répétez l’opération pour le panneau latéral opposé en s’assurant 
que les languettes font face vers l’extérieur et les rails orientés vers l’intérieur de la 
cage.

Fixez le panneau avant de la même manière, en utilisant les roues de verrouillage 
et en veillant à ce que la porte s’ouvre.

CONSEIL : Ne serrez pas complètement les boulons jusqu’à ce que tous les 
panneaux soient mis en place. L’endroit.

EN_Tracks facing in
FR_Pistes face à
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EN_Attach the Roof Panel by sliding the right rear lower wire extension under the 
support tabs and into the hole on the Side Panel.
Slide the rest of the lower wire extension under the open tabs and into the hole in 
the left Side Panel.
FR_Fixez le panneau de toit en glissant l’extension arrière droite du fil inférieur 
sous les languettes de soutien et dans le trou sur le panneau latéral.
Faites glisser le reste du fil inférieur sous les languettes ouvertes et dans le trou du 
panneau latéral gauche.
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EN_Attach side panel with 4 more hex Bolts and tighten all.

FR_Fixez panneau le latéral avec 4 boulons hexagonaux supplémentaires et 

serrez -les tous.
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EN_The Roof Panel should swing 
freely and close by latching into the 
front open tabs on the front top 
frame bar.
FR_Le panneau de toit doit pivoter 
librementet se fermer en 
s’accrochant aux les languettes 
ouverts avant sur la barre avant du 
cadre supérieur.

EN_Place the Floor Grate into the top of the Plastic Tray. Swing the locking tab on 
the front bar up while sliding the Plastic Tray into the slots on the front and back 
frame bars.
Note: if you house a guinea pig in this cage, you must remove the Floor Grate for 
your pet’s safety.
FR_Placez la Grille de Plancher dans le dessus du Plateau en Plastique. Faites 
pivoter la languette de verrouillage de la barre avant vers le haut tout en faisant 
glisser le Plateau en Plastique dans les fentes des barres de cadre avant et 
arrière..
Note : si vous hébergez un cobaye dans cette cage, vous devez enlever le Grille de 
Plancher pour la sécurité de votre animal de compagnie.
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EN_Place Food Bowl on the Shelf, you and your pet are now ready to enjoy its new 
home.
FR_Placez le Bol de Nourriture sur l’étagère, vous et votre animal de compagnie 
êtes maintenant prêts pour profiter de sa nouvelle maison.

EN_Attach the plastic Ramp to the bottom side of the plastic Shelf by snapping into 
the plastic clips.
Place the assembled Shelf and Ramp in the cage through the door. Attach the Shelf 
and Ramp assembly to the 7th wire up from the bottom on the left side of the cage.
FR_Fixez la Rampe en Plastique au bas de l'étagère en plastique en l'enclenchant 
dans les clips en plastique.
Placez l’étagère et la rampe assemblées dans la cage par la porte. Attachez 
l’assemblage de l’étagère et de la rampe au 7ème fil du bas sur le côté gauche de la 
cage.
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